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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
germana-ae (θηλ.): η αδερφή
ara-ae (θηλ.): ο βωμός
hora-ae (θηλ.): η ώρα
Β΄ΚΛΙΣΗ
tectum-i (ουδ.): η στέγη, το σπίτι
lamentum-i (ουδ.): ο θρήνος
populus-i (αρσ.): ο λαός
Γ΄ΚΛΙΣΗ
culmen-inis (ουδ.): κορυφή, στέγη
homo-inis (αρσ.): ο άνθρωπος
plangor-ōris (αρσ.): ο κοπετός, ο θρήνος
hostis-is (αρσ.): ο εχθρός
homo-inis (αρσ.): ο άνθρωπος
unguis-is (αρσ.): το νύχι
pectus-oris (ουδ.): το στήθος
os-oris (ουδ.): το στόμα, το πρόσωπο, τα χείλη
nomen-inis (ουδ.): το όνομα
fraus-dis (θηλ.): η απάτη

dolor-ōris (αρσ.): πόνος, οδύνη

vox-cis (θηλ.): φωνή
patres-um (αρσ.): οι ευγενείς
vulnus-eris (ουδ.): το τραύμα, η πληγή
Δ΄ΚΛΙΣΗ
gemitus-us (αρσενικό): βογγητό
ululātus-us (θηλ.): ολολυγμός
cursus-us (αρσ.): η πορεία
halitus-us (αρσ.): η πνοή

gradus-us (αρσ.): το βήμα
sinus-us (αρσ.): το στήθος, ο κόρφος
Ε΄ΚΛΙΣΗ
-------------
ΕΠΙΘΕΤΑ/ΜΕΤΟΧΕΣ
Β΄ ΚΛΙΣΗ
femineus-a-um: γυναικείος
positus-a-um (μετχ. Παρακ. < pono): αυτός που κείτεται (για ταφή)
trepidus-a-um: αναστατωμένος, ανήσυχος
desertus-a-um: εγκαταλελειμμένος, έρημος
extrēmus/extimus: ο έσχατος. Υπερθ. του επιθέτου exterus-a-um.
amplexus-a-um (μετχ. Παρακ. < amplector): αυτός που αγκάλιασε
Γ΄ ΚΛΙΣΗ
furens-ntis (μετχ. < furo): φρενιασμένος, μανιασμένος
exanimis-is: χωρίς ζωή/αδύναμος/λιπόθυμος
semianimis-e: ημιθανής
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
iste-ista-istud (δεικτική): αυτός
idem-eadem-idem (οριστική): ο ίδιος

qui(s)-quae/qua-quid (αόριστη): κάποιος
ambo-ae-o (αόριστη): αμφότεροι, και οι δύο. Κλίνεται όπως το αριθμητικό duo-duae-duo.
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
resono: αντηχώ
resonāvi
---------------
resonāre
foedo: παραμορφώνω/λεκιάζω
foedāvi
foedātum
foedāre
clamo: φωνάζω
clamāvi
clamātum
clamāre
voco: καλώ, φωνάζω
vocāvi
vocātum
vocāre
do: δίνω
dedi
datum
dāre
erro: περιπλανιέμαι
errāvi
erratum
errāre
sicco: στεγνώνω
siccāvi
siccātum
siccāre
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
exterreo: τρομάζω
exterrui
extrerritum
exterrēre

foveo: θερμαίνω
fōvi
fōtum
fovēre
Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
fremo: βουίζω/(αντ)ηχώ
fremui
fremitum
fremĕre 
ruo: πέφτω/γκρεμίζομαι
rui
rutum
ruĕre
Μετχ. Μέλλοντα: ruiturus-a-um

immitto: στέλνω μέσα
immīsi
immissum
immittĕre
furo: είμαι μανιασμένος
furui
------------
furĕre
volvo: κυλώ/περιστρέφομαι
volvi
volūtum
volvĕre
peto: ζητώ
petīvi/ii
petitum
petĕre
*queror: παραπονιέμαι
questus sum
questum
queri (αποθ.)
desero: εγκαταλείπω
deserui
desertum
deserĕre
sperno: περιφρονώ
sprēvi
sprētum
spernĕre
*fero: φέρνω
tuli
latum
ferre
struo: σωρεύω/χτίζω
struxi
structum
struĕre
pono: τοποθετώ/ξαπλώνω
posui/posīvi
positum
ponĕre
exstinguo: αφανίζω
exstinxi
exstinctum
exstinguĕre
abluo: πλένω
ablui
ablūtum
abluĕre
lego: συλλέγω/πιάνω
lēgi
lectum
legĕre
evādo: υπερπηδώ/αποφεύγω
evāsi
evāsum
evādĕre
*amplector: αγκαλιάζω
amplexus sum
amplexum
amplecti (αποθ.)
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
audio: ακούω
audivi/audii
audītum
audīre
ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ
*absum: απουσιάζω
afui
-------------
abesse
ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

quam si (παραβολικός): σαν να …. Με υποτακτική εισάγει υποθ. παραβολική πρόταση.
ac (συμπλεκτικός): και
  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
non aliter: όχι διαφορετικά/ όμοια
super: άνω
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
per +αιτ. = ανάμεσα σε…
